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  يمًالِ سْ تَ  مَ ل سَ وَ  هِ بِ حْ صَ وَ  هِ لِ آوَ  دٍ م حَ ا مُ نَ دِ ي ي سَ لَ عَ  ى االلهُ ل صَ وَ  يمِ حِ الر  نِ مَ حْ الر  االلهِ  مِ سْ بِ 
   :ىفَ طَ صْ مُ الْ  نِ بْ  رِ ادِ قَ الْ  دُ بْ عَ  ى االلهِ لَ إِ  برُ قِ فَ الْ  الَ قَ   

  اذَ هَ : فَ دُ عْ ا بَ م أَ 
  عُهُودٌ وَمَوَاثِقٌ 

مْــلْ أَ  ــاءَ بِهَــتُ الْ ز ــوَفَ ــمًــا وَ كْ حُ زِمًــا وَ رًا لاَ ا أَمْ ــا مِــن يَ ــرِ وَالأُ كْ امُوسِــي الأَْ الن  د اجِبً تَاذِ سْــبَ
ضَـــارِهَا، تُهَا لإِسْتِحْ رْ طَ سَــ، فَ هِ مِ سْـــإِ بِ  يحِ رِ صْــالت  نِ عَـــ هِ مِ سْــوَ بِ  رِيـــفُ عْ فِــي الت خَــرِ اَلـــذِي يَكْ فْ الأَْ 
مٍ لْــلمُــوَفَقِينَ تــَابِعَنِي عَلَيْهَــا بِقَــدْرِ مَــا عِنــدَهُ مِــن عِ ا نَ مِــ اءَ ن شَــمَ ، فَ رٌ خْ  فَ لاَ ا، وَ هَ بِ  ثِ دُ حَ الت وَ 
دً  ،ةٍ بَــتْ رُ  وْ امٍ أَ قَــمَ  وْ الٍ أَ حَــ وْ لٍ أَ مَــعَ  وْ أَ  هَــا أَخْــمُتُجُــربًا، لأَِنــةٍ وَشَــمَائِلُ ا أو مُتَسَــبدِيلاَقُ مُحَم

  .نَامُوسِيةٍ 
ل كُـــةِ لِ مَـــحْ احَ الر نَـــطَ جَ سَـــبْ ن أَ أَ  يثـــاقَ مِ الْ وَ  دَ هَـــعَ الْ  ى لَـــعَ  ذَ خَـــأَ  يـــقُ فِ وْ الت  االلهِ بِـــوَ  ولُ قُ أَ فَـــ  

أُرِيــدُ ، وَ هُــمْ قَ لَ خَ  ادَ رَ أَ  ينَ حِــ مْ هِ يْ لَــا إِ هَــق بِ حَــالْ  رَ ظَــي نَ تِــل أَ نِ يْ عَ الْ بِــ مْ هُ ظُــرُ نْ أَ قِ، وَ لْــخَ الْ  نَ ءٍ مِــيْ شَــ
فْــــرَ وَ يْــــخَ الْ  مُ هــُــلَ  انَ وَ نَــــحَ الْ  مُ هــُــلُ لَ دِ بَــــأُ قَ، وَ الر رَ افِ كَــــالْ وَ  نَ مِ ؤْ مُــــالْ  كَ لِــــي ذَ فِــــ اؤٌ سَــــوَ فَ، وَ طْــــالل 
ــوَ  ــالْ وَ  حَ الِ الص ــوَ  وانَ يَــحَ الْ وَ  ن جِــالْ وَ  سَ نْــالإْ وَ  رَ اجِ فَ تُ تَزَمْــلْ إِ  كَ لِ ذَ لِــ، فَ رَ مَــدَ الْ وَ  اءَ صَــحِ الْ وَ  رَ جَ الش
ــدُعوةَ الْعَامــةَ ي نَفْ فِــ ــخَ يــعِ الْ مِ جَ رِ لِ يْ خَ بِــالْ  سِــي ال ــلْ ــن أَ أَ بـِـ مٍ وْ يَــ ل ي كُــقِ فِ ــالل ": ولَ قُ مْ حَــرْ أَ  م هُ

وِي بِــهِ نْــأَ ، وَ مٍ وْ يَــ ل ي كُــفِــ ةٍ ر مَــ ثَ لاَ ثــَ كَ لِ ذَ  ولُ قُ ي أَ ن إِ مَا لاَ يَطِيقُونَ"، فَ  وَأَكْفِهِمْ  جَمِيعَ خَلْقِكَ 
  تُ.عْ طَ تِ سْ أَ الشّرع عَنْهُم مَا  ف زَامِ كَ إِلتِ  عَ مَ  دَ هَ عَ أدَاءَ هَذَا الْ 

ــعَ  ذَ خَــأَ    ــةِ ن أَ  يثــاقَ مِ الْ وَ  دَ هَــعَ ى الْ لَ ــاتِ القُــرْآنِ لاَ عَلَــى الأَدلَ ــى أَيَ ــيَ عَقِيــدَتِي عَلَ أبنِ
 وْ لَ ، فَ ومُ صُ عْ مَ الْ  آنُ رْ قُ الْ  وَ دِي هُ ل قَ مَ ةِ مُقَلدٌ وَ لَ زِ نْ مَ الْ  هِ ذِ ي هَ نَا فِ أَ ةِ، فَ ي لامِ كَ الْ  ارِ ظَ الْعَقْلِيةِ والإنْ 

 وثِ دُ حُــلِ  مِ زِ لَ تَ سْــمُ الْ  اضِ رَ عْــوثِ الأَْ دُ حُــبِ  يــبُ جِ  أُ لاَ مِ فَــالَ عَــالْ  وثِ دُ حُــ يــلِ لِ دَ  ىلَــلاً عَ ثَ تُ مَــلْ سُــئِ 
اللــهُ خَــالِقُ ﴿ى: الَ عَ تَ  االلهُ  الَ قَ " :ولُ قُ أَ  لْ ، بَ ةِ ي لامِ كَ الْ  وهِ جُ وُ الْ  نَ مِ  هُ رَ يْ  غَ لاَ ، وَ انِ يَ عْ الأَْ  وثِ دُ حُ 

ا مَ لَ  كَ لِ ذَ  رَ يْ  غَ لاَ  آنِ رْ قُ الْ  ةِ يقَ قِ حَ ازِمًا لِ جَ  هِ طِقُ بِ نْ أَ ، فَ 1كَ لِ ذَ  رُ يْ ي غَ لِ  يلٌ لِ لا دَ ، فَ "﴾كُل شَيْءٍ 
ــلَ عَ  تُ عْــلَ طْ أَ  ــن ، إِ هٍ جْــوَ بِ  االلهِ  ةِ فـَـرِ عْ ى مَ لَــإِ  طّ قـَـ ىَ ضِــفْ  تَ لاَ  ةِ يــلِ قْ عَ الْ  ةِ لـَـدِ الأْ  نَ مِــ هِ يْ ا اراهَ صَــا قَ مَ
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ــ، أَ هِ ينِــي عْ ى تَ لَــإِ  ط قَــ ىَ ضِــفْ  تَ لاَ ا، وَ ذَ كَــا وَ ذَ كَــ هُ تُ ف صِــ مٍ هِ مُــبْ  ى وُجُــودِ إِلــهٍ لَــعَ  ةُ الدلالَــ آنُ رْ قُــا الْ م 
  .كَ لِ ذَ  مْ لَ اعْ ، فَ هِ بِ  وعٌ طُ قْ ا مَ ذَ هَ ، وَ دٍ م حَ مُ  هِ ولِ سُ ى رُ لَ إِ  يلٍ رِ بْ جِ  ةِ طَ اسِ وَ بِ  االلهِ  دِ نْ ن عِ مِ  رٌ ادِ صَ فَ 

ا مَ ، وَ اتِ نَ ائِ كَ الْ  بِ الِ وَ ي غَ فِ  ةَ وعَ ضُ وْ مَ الْ  مَ كَ حَ الْ  لَ مُ أَ تَ أَ ن أَ  يثاقَ مِ الْ وَ  دَ هَ عَ ى الْ لَ عَ  ذَ خَ أَ   
 لاَ ا، وَ يهَــي فِ تِــل اَ  اتَ كَــرَ بَ الْ وَ  دَ ائِــوَ فَ الْ  لُ مَــهْ  أُ لاَ ، وَ ضٍ عْــي بَ ا فِــهَ ضِــعْ بَ  يرٍ أثِ ن تــَا مِــهَــنْ عَ  رُ دَ صْــيَ 
قًــا لَ طْ مُ  اتِ نَــائِ كَ الْ  نَ ءٍ مِــيْ شَــلِ  يرَ أثِ  تــَلاَ  ن ى إِ لَــعَ  ينَ رِ اصِــقَ الْ  وصِ صُــخُ الْ  نَ مِــ يــرٍ ثِ كَ كَ  ونُ كُــأَ 
  .ءٍ يْ شَ  ل ا كُ هَ نْ عَ  رُ دَ صْ ي يَ تِ ل اَ  ةِ يقَ قِ حَ لْ ي لِ تِ عَ الِ طَ مُ  عَ مَ 

 ةِ رَ ادِ الِ الص عَ فْ يعَ الأَْ مِ جَ  ن إِ  رُ ضَ حْ تَ سْ أَ ي و بِ لْ قَ بِ  دَ قِ تَ عْ أن أَ  يثاقَ مِ الْ وَ  دَ هَ عَ ى الْ لَ عَ  ذَ خَ أَ   
 لاتٌ عِــفَ نْ أَ وَ  اتٌ يرَ أثِ تــَ ةِ يقَــقِ حَ الْ بِ  ن ا هُــمَــن إِ  ةِ يــارِ يَ تِ خْ الإْ وَ  ةِ يــيعِ بِ الط  مْ هِ اتِ يرَ ثِ أتــَيعَ مِ جَ نِ وَ وْ كَ الْ  نِ عَ 
  .هُ ان حَ بْ سُ  دِ احِ وَ الْ  اتُ ذَ  ن ي هُ تِ ل اَ  ةِ لَ اعِ فَ الْ  ةِ يقَ قِ حَ الْ  نِ عَ 
ـــــعَ  ذَ خَـــــأَ      ـــــمِ نَ جَ أز ن أَ  يثـــــاقَ مِ الْ وَ  دَ هَـــــعَ ى الْ لَ ـــــا عِ يـــــعَ مَ ـــــدِ نْ ـــــفُ الْ  نَ ي مِ ـــــلأَْ ابِ ومِ هُ اتِ ي
، يثِ دِ حَــالْ وَ  آنِ رْ قــُالْ  نَ مِــ هُ أَ شَــنْ ي مَ لِــ انَ  بَــلا إِ  اهُ وتــَمٍ أُ هْ ن فَ ا مِ مَ ، فَ كَ لِ ذَ  ةَ و قُ  هُ تُ يْ وَ أُ حَادِيثِ وَ الأَْ وَ 
  .ي لَ عَ  هُ ب رِ جْ يَ لْ فَ  ك شَ  نْ مَ فَ 
ـــعَ  ذَ خَـــأَ      ـــوَ  أُ لاَ ن أَ  يثـــاقَ مِ الْ وَ  دَ هَـــعَ ى الْ لَ ـــبِ  ادً حَـــأَ  هُ اج ـــي إِ نِ واجَ حْـــن أَ أَ ، وَ هُ هَـــرِ كْ ا يُ مَ ى لَ

ي، فَ خْ  يَ ا لاَ ذى مَ الأَْ وَ  اءِ فَ جِ الْ  نَ ا مِ يهَ فِ  وهِ رُ كْ مَ الْ بِ  ةَ هَ ج وَ مَ الْ  ن إِ ي، فَ الِ بَ  أُ لاَ ، وَ تُ عِلْ فَ  لاقخْ الأَ 
  .هِ فِ طْ لُ وَ  هِ ن مَ بِ  هِ ائِ فَ وَ ى لَ عَ  ا االلهُ نَ ان عَ ، اَ يدٌ دِ شَ  دٌ هَ ا عَ ذَ هَ فَ 
ـــــعَ  ذَ خَـــــأَ       ابِ سَـــــنْ الأَْ وَ  انِ سَـــــحْ الإِْ  نَ مِـــــ ءٍ يْ شَـــــبِ  فَ ر شَـــــأتَ  َ لاَ ن أَ  يثـــــاقَ مِ الْ وَ  دَ هَـــــعَ ى الْ لَ
 ق حَ الْ  ةِ فَ رِ عْ ن مَ ي مِ دِ نْ ا عِ مَ ي بِ يفِ رِ شْ تَ  ونُ كُ يَ  لْ ، بَ ةِ ي وِ رَ خْ الأُْ  الِ مَ عْ الأَْ وَ  2ةِ ي وِ يَ نْ الد  وضِ رُ عُ الْ وَ 
ا ى مَــلَــعَ  هُ نــ، أَ كَ لِــى ذَ لَــي عَ نِــينُ عِ ن يَ أَ  هِ فِــطْ لُ ى بِ الَ عَــتَ  االلهَ  لَ أَ سْــأَ ، فَ رُ يْــ غَ لاَ  هِ ولِ سُــرَ  ةِ بَ صُــحْ وَ 
  .يرٌ دِ قَ  اءُ شَ يَ 
 نْ إِ ، وَ هُ وبُــيُ عُ  تْ رَ هَــظَ  نْ إِ وَ  ينَ مِ لِ سْ مُ الْ  نَ دًا مِ حَ أَ  رُ قَ حْ  أَ لاَ أَ  يثاقَ مِ الْ وَ  دَ هَ عَ ى الْ لَ عَ  ذَ خَ أَ     

 ق تُ حَ دْ قَ تِ عْ ا أَ مَ كَ  ي لَ عَ  هُ ق دُ حَ ق تَ عْ أَ ن أَ ، وَ وهِ جُ وُ الْ  نَ مِ  هٍ جْ وَ بِ  هِ يْ لَ عَ  لُ ضْ فَ ي الْ سِ فْ نَ لِ  دُ ق تَ عْ  أَ لاَ 
  .ينَ مِ لِ سْ مُ الْ  نِ لاصْ ن فَ مِ  ى لَ ي عَ رِ يْ غَ 
ي، نِــمِ  هِ بِــ ق حَــأَ  وَ ي هُــذِ لــاَ  هِ قــي حَ ا فِــدً حَــأَ  سُ افِ نَــ أُ لاَ ن أَ  يثاقَ مِ الْ وَ  دَ هَ عَ ى الْ لَ عَ  ذَ خَ أَ     
 دَ نْ عِ  مْ هُ عَ ازِ نَ أُ ي فَ ق ي حَ ي فِ ونِ سُ افِ نَ  ينَ ذِ ل اّ  مُ وهُ ونُ كُ ى يَ ت ي حَ لِ  وَ ي هُ ذِ ل اَ  ق حَ ى الْ لَ عَ  فُ قِ أَ  لْ بَ 
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 اقِ قَ حْ تِ سْـــالإِْ  وطُ رُ شُـــا، وَ يـــوِ يَ نْ دُ  وْ ا أَ يـــينِ دِ  ق حَـــالْ  انَ كَـــ اءٌ وَ سِـــ ق حَـــالْ  يفِـــ ق حَـــلْ لِ  ق حَ الْ بِـــ كَ لِـــذَ 
  .يفِ رِ صْ الت  ابِ بَ رْ أَ  دَ نْ عِ  ةٌ ومَ لُ عْ مَ 
 فُ قِــأَ  لْ ا، بَــيَ نْ الد  بِ لَ ي طَ دًا فِ اعِ صَ سَبَبَيْنِ فَ  ذَ خَ تَ  أَ لاَ ن أَ  يثاقَ مِ الْ وَ  دَ هَ عَ ى الْ لَ عَ  ذَ خَ أَ     

ــقَ تَ نْ ي أَ نِ وزَ عُــا أَ ذَ ى إِ تــحَ  اهُ دَ عْــتَ  أَ لاَ ، فَــدٍ احِــوَ  بٍ بَ ى سَــلَــعَ  ــإِ  تُ لْ ــذَ ، وَ هِ رِ يْــى غَ لَ  قَ ي ضَــ أُ لاَ يَ لَــ كَ لِ
  .مْ هُ ابَ بَ سْ أَ  ينَ مِ لِ سْ مُ ى الْ لَ عَ 
 ي و قَــ نٌ كْــا رُ هَــن إِ ، فَ ةِ يــوِ يَ نْ الد  اتِ ادَ عَــالْ  اعَ ضَــوْ أَ  لَ مَــتَأأَ ن أَ  يثــاقَ مِ الْ وَ  دَ هَــعَ ى الْ لَ عَ  ذَ خَ أَ     
 كَ لِ ذَ كَــفَ ، ةِ يعَ رِ ي الشــفِــ اتَ ادَ عَــالْ  تَ رْ بَــتِ عْ أَ ا مَــكَ ا، فَ هَ بِ سْــحَ بِ  لَ ز نَــتَ  ذْ إِ  ورِ مُــالأُْ  لِ ز نَــتَ  ةِ فَ رِ عْ ي مَ فِ 
  .كَ لِ ذَ  مْ لَ عْ أَ ، فَ ةِ يقَ قِ حَ ي الْ فِ  ةٌ رَ بِ تَ عْ مُ  يَ هِ 
 مِ لْــعِ  نْ مِــ هُ تُ بْ سَ تَ كْ ا أَ ى مَ لَ إِ  اسِ الن  نَ مِ  ادً حَ وا أَ عُ دْ  أَ لاَ ن أَ  يثاقَ مِ الْ وَ  دَ هَ عَ ى الْ لَ عَ  ذَ خَ أَ     

ــ هِ جْــوَ الْ ا بِ هَ تُ ذْ خَــا أَ مَــن إِ  هُ نــإِ  ى لَــعَ  لِ ائِــوَ الأَْ  ومِ لُ عُ وَ  ةِ فَ سَ لْ فَ الْ  ا يهَــا فِ مَــضًــا لِ افِ ي رَ دِ نْــعِ  يحِ حِ الص
ــ وهِ جُــوُ  نْ مِــ عَ أُ  لاَ ، فَــكَ لِــذَ  عَ مَــ، وَ لالِ الض ــدًا أَ حَــا أَ هَــمُ ل ــ يَ لاَ يْ لَ لَــعَ  الٌ بَــوِ  ودُ عُــيَ ا، فَ هَــو بِ لُ ض ى 
  .فِ و صَ الت وَ  هِ قْ فِ الْ وَ  ةِ ن الس وَ  آنِ رْ قُ الْ وَ  ةِ يحَ حِ الص  ةِ فَ رِ عْ مَ ى الْ لَ إِ  مْ وهُ عُ دْ أَ  لْ ، بَ االلهِ  اذَ عَ مَ 
ــــعَ  ذَ خَــــأَ      ــــعِ  نْ ئًا مِــــيْ شَــــ لَ مَ عْ تَ سْــــ أَ لاَ ن أَ  يثــــاقَ مِ الْ وَ  دَ هَــــعَ ى الْ لَ ــــالْ اءِ وَ يَ يمِ السَــــ مِ لْ  مِ ائِ زَ عَ
 عَ مَــ يَ ا هِــمَــا كَ هَــكُ رُ تْ أَ  لْ ، بَــعٍ فْــفــي دَ  ِ لاَ وَ  عٍ فْــي نَ  فِــ، لاَ انِ جَــالْ  دامِ خْ تِ سْــإِ وَ  اءِ صَ رْ الإِْ وَ  رِ ائِ وَ الد وَ 
  .ةِ ي اصِ قَ الْ  وهِ جُ وُ الْ ي بِ دِ نْ ا عِ هَ ولُ صُ حُ 
 يــهِ ا فِ يمَــفِ  اءِ مَ سْــالأَْ وَ  وفِ رُ حُــالْ  نَ ئًا مِــيْ شَــ لَ مَ عْ تَ سْــ أَ لاَ ن أَ  يثــاقَ مِ الْ وَ  دَ هَــعَ ى الْ لَ عَ  ذَ خَ أَ     

بًــا لَ جَ  ةِ يــقِ حْ الأَْ ط ِ رْ ى شَــلَــعَ  3اهَ لُ مَ عَ تَ سْ أَ ي فَ نِ عَ فَ نْ ا يَ يمَ ا فِ م أَ ، وَ لِ و الأَْ  دِ صْ قَ الْ بِ  ينَ مِ لِ سْ مُ الْ  رُ ر ضَ 
  .عًافْ دَ وَ 
 يــعِ مِ جَ وَ  يمِ جِــنْ الت وّ  جِ ارِ يَــالز وَ  ارِ فَ جْ الأَْ بِ  بَ يْ غَ الْ  عَ لَ طْ  أَ لاَ ن أَ  يثاقَ مِ الْ وَ  دَ هَ عَ ى الْ لَ عَ  ذَ خَ أَ     

ــيَ وْ الر  كَ لِ ذَ  يعِ مِ ن جَ مِ  تُ طَ بْ تَ سْ أَ وَ  ،ةِ ورَ ظُ حْ مَ الْ  وهِ جُ وُ الْ  ي فِــ ونَ كُــيَ  ءٍ يْ ن شَــا مِــمَــ، فَ ةُ قَ ادِ ا الص
  .يرٍ سِ يَ بِ  هِ وعِ قُ وُ  لَ بْ قَ  امٍ نَ ي مَ فِ  هُ تُ يْ أَ  رَ لا إِ  انِ مَ الز  هِ ذِ هَ 
ـــعَ  ذَ خَـــأَ       ارِ رَ سْـــالأَْ وَ  قِ ائِ قَـــحَ الْ  ومِ لُـــعُ  نْ ي مِـــدِ نْـــا عِ مَـــ ي وِ طَـــأَ ن أَ  يثـــاقَ مِ الْ وَ  دَ هَـــعَ ى الْ لَ
 نَ مِــ ينَ دِ عَ تَ سْــمُ الْ  ةً اصَــخَ ، وَ وصِ صُــخُ الْ  لُ هْــى أَ لَ عْ الأَْ  لُ يْ بَ قُ الْ  كَ لِ ذَ ي، وَ اتِ فَ لِ ؤَ مُ  يعَ مِ جَ  مِ تَ حَ الْ وَ 
  .طْ قَ فَ  االلهِ  لِ هْ أَ 
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 ومِ زُ لُــ عَ مَــ رانِ قْ الأَْ وَ  الِ ثَ مْ ى الأَْ رَ جْ مَ  اسِ الن  عَ مَ  يَ رِ جْ أَ ن أَ  يثاقَ مِ الْ وَ  دَ هَ عَ ى الْ لَ عَ  ذَ خَ أَ     
 ي ثاً فِــدَ حَــ ثُ دِ حْــأَ  مْ ا لَــي مَــنِ أْ ي شَــي فِــنِ ر ضُــ يَ لاَ  كَ لِ ن ذَ إِ ، وَ اسِ ى الن لَ عَ  يَ قِ بَ الْ  ق حَ لَ وَ  هِ قْ فِ الْ 
  .امَ قَ مَ ي الْ افِ نَ يُ 
ن إِ ، وَ انَ ا كَــنًــا مَــائِ كَ  ينَ مِ لِ سْــمُ الْ  نَ دًا مِــحَــأَ  حَ ضَــفْ  أَ لاَ ن أَ  يثــاقَ مِ الْ وَ  دَ هَ عَ ى الْ لَ عَ  ذَ خَ أَ     
  .اءِ دَ عْ ي الأَْ بِ  دَ عْ أَ  انَ كَ 
 رِ تْ سَــي بِ سِــفْ نَ  نِ وْ صَــلِ  خَ ذ بَــتَ  أَ لاَ وَ  رَ بــجَ  تَ لاَ وَ  رَ بــكَ تَ  أَ لاَ ن أَ  يثــاقَ مِ الْ وَ  دَ هَــعَ لْ ى الَــعَ  ذَ خَ أَ     

  .ةٌ انَ يَ صِ  قَ ابِ الس  االلهِ 
ا مَــن سِــر الزّمَــانِ وَ ي مِــدِ نْــا عِ مَــ دٍ حَــى أَ لَــى إِ شَــفْ  أَ لاَ ن أَ  يثــاقَ مِ الْ وَ  دَ هَ عَ ى الْ لَ عَ  ذَ خَ أَ     
  .بٍ لَ طْ تَ  رِ يْ غَ  نْ تُهُ مِ مْ عَل وَ  كَ لِ ى ذَ لَ عَ  تُ عْ لَ طْ أَ  دْ قَ ، وَ اءِ زَارَ وُ الْ وكِ وَ مُلُ الْ مِنَ  يهِ فِ  ونُ كُ يَ 
 هِ ذِ هَــ بِهِ  امَ االلهُ قَ ي أَ ذِ ل اَ  مَ السّر عِلْ  دٍ حَ ي أَ لَ ى إِ شَ فْ  أَ لاَ ن أَ  يثاقَ مِ الْ وَ  دَ هَ عَ ى الْ لَ عَ  ذَ خَ أَ     

 أَ ، وَ ةِ لَ وْ الد ــالأُْ  هِ ذِ يَةِ هَ بِوَلاَ  ثَ يْ  يَلَ لاَ  هُ نوإن ، مَن وَقَرَ فِيــه ذَلِــكَ السّــر ةِ إِلاصَــتَ يَ  هُ م مْ يهِ فِــ فُ ر 
  .كَ لِ ذَ  مْ لَ عْ أَ ، وَ اءَ شَ  فَ يْ كَ 
 بِ اجِــوَ بِ  امِ يَــقِ الْ ا وَ هَــق حَ ا بِ مــجَ  اءِ فَــوَ ى الْ لَــعَ  ي االلهُ نِ انَ عَــأَ  قَ اثِــوَ مَ الْ وَ  ودَ هُ عُ الْ  تُ هَ تَ نْ أَ  دْ قَ وَ     
 هِ نِــوْ عَ  نِ سْــحُ وَ  االلهِ  دِ مْــحَ بِ  ط خَــ م ثــَ دْ ، قَــينَ مِ الَ عَــالْ  ب رَ  اللهِ  دُ مْــحَ الْ وَ  يمِ رِ كَــالْ  هِ ولِ سُــرَ  اهِ جَ ا بِ هَ رِ مْ أَ 
  4.ينَ مِ ، أَ مَ ل سَ وَ  هِ يْ لَ عَ  ى االلهُ ل صَ  االلهِ  ولِ سُ ى رَ لَ عَ  لاةِ صَ وَ 
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Oaths and Covenants 
 

 

By 

The Enduring Gnostic the Spiritual Erudite 

Shaykh Abd’l-Qaadir ibn Mustafa ibn Muhammad at-Turuudi 

 

Annotated by 

The poor servant in need of the mercy of his Independent 

Praiseworthy Lord,  

Shaykh Abu Alfa `Umar Muhammad Shareef bin Farid 

O Allah forgive him, his parents, family and children Amen 



 

 

In the name of Allah, the Beneficent, the Merciful, may Allah send blessings upon our 

master Muhammad, his family, and Companions and grant them abundant peace. 

  Says the one needy of Allah, Abd’l-Qaadir ibn al-Mustafa, to continue this is 

the book of: 

Oaths and Covenants 
  … which I made compulsory upon myself to fulfill as an incumbent command 

and an obligatory judgment at the hand of the greatest confidant and most majestic 

professor who it suffices in knowing his character without overtly citing his name. I 

wrote them down in order to remind myself and also to relate them to others; not in 

order to boast. Whoever wishes from the successful can follow me in these oaths and 

covenants based upon his/her innate abilities from knowledge, behavior, states, 

spiritual stations or rank; either through unmediated means or mediated means. This is 

because these oaths and covenants are a part of the Muhammadan character traits and 

Angelic merits. 

  I say, and success is with Allah, I have taken upon myself an oath and 

covenant to spread the wing of mercy to all things in creation; and to view them with 

the same eye which the Absolute Being viewed them when He desired to create them. 

In this, I desire all good and sympathy for them; and to extend affection and kindness 

to all of them; regardless if they be believers, disbelievers, righteous, sinful, human, 

jinn, animals, vegetation, stones or mere clod of mud. To this extent, I have 

necessitated in myself each day to adhere to an all-embracing supplication for the 

good for the whole of creation by saying: “Oh Allah be merciful to the whole of Your 

creation and suffice them where they are incapable.” For, I say this three times every 

day and intend by it to fulfill this oath along with the necessity of keeping the law of 

the decree from them to the best of my ability. 

  I have taken an oath of covenant to construct my doctrine of belief upon the 

verses of the Qur’an and not upon evidences of reason or the theories of scholastic 

theology. In this position I am a blind follower and the source of my blind following 

is the Infallible Qur’an. For, if for example, I were to be asked for the evidence of the 

in-time creation of the cosmos, I would not answer with: ‘The in-time creation of non-

essential contingent exigencies is due to the in-time creation of the creational 

essences.’ Nor would I utilize other than that from the theories of scholastic theology. 

On the contrary, I would say: ‘Allah ta`ala says: ‘Allah is the Creator of everything.’ 

In reality there is no other evidence for me other than that. Therefore, I would 

articulate this evidence from Allah having absolute certainty in the truthful reality of 

the Qur’an and no other; since I have seen that the evidences of reason in no way 

discloses the direct experiential knowledge of Allah. The evidences of reason are 

limited to establishing the existence of an incomprehensible deity and that Its 

attributes are so and so. But the evidences of reason cannot fathom in any way the 

precise essential what-ness of that deity. As for the Qur’an, it emerged from presence 

of Allah by means of Jibril to His messenger Muhammad; and that is a matter which 

is decisive. So realize that. 

  I have taken an oath and covenant to closely reflect upon the established 

precepts and researched theories regarding the majority of existing things and upon 

what emerges from the influences which some parts of existence have upon others. I 

have not disregarded the benefits and blessings which are in these precepts. Further, I 

have refrained from being like the mentally shallow who say that created existence 

has no effective influence, whatsoever. In holding this position, I remain completely 

acquainted with the fundamental Divine realities from which all things have emerged. 



 

 

  I have taken an oath and covenant to believe firmly with my heart and 

envision with my mind that all the dynamic emanating phenomenal forces in the 

universe with all of their influences, impacts, powers and effects be they natural and 

instinctive or volitional and elective are all in reality the effects and dynamic 

influences from the reality of the Prime Doer, which is the Essence of the One, glory 

be to Him. 

  I have taken an oath and covenant to weigh and measure all that I possess of 

comprehension with the verses of the Qur’an and the traditions of the Prophet. In this 

I have been given a special strength. For, there is no comprehension or understanding 

that I possess except that its source from the Qur’an and prophetic traditions has been 

made crystal clear to me. Whoever doubts this, then let him test me. 

  I have taken an oath and covenant that I will not face off or contend with 

anyone in a way in which that person may dislike; even when the bad character of the 

individual requires me to. For, contending with others in ways that are reprehensible 

is too repugnant and harmful to enumerate. This oath is extremely difficult to uphold, 

so may Allah assist us to fulfill it by means of His benevolence and kindness. 

  I have taken an oath and covenant not to take honor in anything from spiritual 

excellence, lineage, worldly commodities or even actions and behavior of the 

Hereafter. Rather that my nobility and honor would be from what I possess of direct 

experiential gnosis of the Absolute Being and direct companionship with His 

messenger and nothing more. I ask Allah ta`ala by His kindness that He assist me in 

this, for He has power over all things. 

  I have taken an oath and covenant not to belittle anyone among the Muslims 

even if his sins are apparent; not to believe in my soul that I have any right of 

superiority over him in any way; and to believe that he has a right over me just as I 

believe that the rights of others are over me as a part of the unmistakable judgments of 

the Muslims. 

  I have taken an oath and covenant to not compete with anyone in a right which 

that person has a greater right over than me. Rather, I will stop with the fundamental 

right which is mine until it is they who compete with me in my right. Then at that 

point, I will contend with them with the truth for the truth regardless if that right of 

mine is of a religious or worldly nature. Realize that the prerequisites for reclaiming 

and demanding one’s rights is well known with the masters of the art of disposal. 

  I have taken an oath and covenant not to take two distinct causative factors or 

more in seeking after my worldly affairs. Rather, I will stop with a single cause and 

will not add any additional causative factors until the one I relied upon fails. Then I 

will change to another causative factor for earning wealth. This is mainly in order not 

to make things constricted for other Muslims in their causative factors. 

  I have taken an oath and covenant to closely consider the established 

principles which underline worldly customs. For, these principles are an impregnable 

mainstay in knowing the descent of worldly affairs, because these affairs descend in 

accordance with these principles. Just as you are able take account of the customs 

with regard to the law, similarly consideration should be made with regard to the 

divine realities. So realize that. 

  I have taken and oath and covenant not to invite anyone from the people to 

what I have learned from the philosophical and elemental sciences; even though I 

took these sciences in a sound manner, rejecting from that what is in these sciences of 

errors. Along with that, I will not teach these sciences to anyone in order that they 

may not be led astray; and errors will thus revert back to me, may Allah protect me. 



 

 

On the contrary, I will invite them to sound legitimate knowledge, the Qur’an, the 

Sunna, jurisprudence and spiritual purification. 

  I have taken an oath and covenant not to utilize anything from the sciences of 

differentiation, spells, incantations, charms, and the subjugation of jinn for either 

advantage or protection. On the contrary, I have abandoned these all together, even 

though I acquired and mastered the essentials of these sciences.  

  I have taken an oath and covenant in line with the above vow, not to 

implement anything from the science of letters and science of the Divine Names, in a 

way which could cause harm to Muslims. However, when these can bring benefit to 

me, I will utilize it in justifiable circumstances for procuring benefit and protection.  

  I have taken an oath and covenant not to search into the unseen by means of 

divination, soothsaying, astrology, or any of the baseless occult sciences. Yet, 

independent of these sciences, I have procured knowledge of the unseen by means of 

the true dream. For nothing has occurred in these times except that I have seen it 

effortlessly in my dream before it actually occurred. 

  I have taken an oath and covenant to keep secret what is with me from the 

sciences of the spiritual realities and secrets and to conceal my works regarding these. 

This is because these sciences are an exalted class of sciences for the spiritually elite 

and are only designated for those who are spiritually prepared from among the People 

of Allah. 

  I have taken an oath and covenant to follow the same course as the people, 

following the example and generation of my age; along with what they adhere to from 

jurisprudence, and betaking with what remains with the people. This custom will not 

harm me in my affair as long as I do not contrive an invention which negates my 

spiritual station. 

  I have taken an oath and covenant not to dishonor anyone among the Muslims 

whoever he/she may be; and even if they exhibited to intense enmity towards me. 

  I have taken an oath and covenant not to be arrogant, not to be oppressive, and 

not to act haughty in order to safeguard myself with the primordial veil of Allah as a 

protection. 

  I have taken an oath and covenant not to reveal to anyone what I possess from 

the secrets of the times, and from what will be in them from kingdoms and 

government ministers; although I have become thoroughly acquainted with that and 

learned it without my seeking after it. 

  I have taken an oath and covenant not to reveal the knowledge of secrets by 

which Allah established this Sokoto government. The authority in the government of 

is not befitting to anyone in this community except for the one whom this secret has 

become an established fact. For this secret moves freely among them as it wishes, so 

realize that. 

  Here, I have completed the oaths and covenants which I hope Allah will assist 

me in fulfilling all of their rights and help me in establishing the necessities of their 

affair, by the rank of His generous messenger, and all praises are due to Allah the 

Lord of the worlds. The script is complete with the praise of Allah and the best of His 

assistance, and blessings be upon the Messenger of Allah, may Allah bless him and 

grant him peace – Amen. 
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